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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  
BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА ЗНАЦИТЕ

DE WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der 
Vorschriften und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann zu schweren 
Personenschäden und tödliche Gefahren mit sich bringen. 

BG  ВНИМАНИЕ! Пренебрегвайки знаците за безопасност и предупрежденията, 
нанесени върху машината

както и пренебрегването на инструкциите за сигурност и експлоатация 
може да доведе до сериозни наранявания и дори да доведе до смърт.

 DE ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer 
Maschine aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der 
Maschine gut vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und so 
Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

BG ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно и ръководството за 
потребителя и поддръжката

запознайте се с контролите, за да използвате машината правилно и да 
избегнете наранявания и дефекти на машината.

DE Schutzausrüstung tragen! 

BG Носете защитно облекло!

DE Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker 
ziehen! 

BG Спрете и извадете щепсела на захранването преди всяка 
почивка и поддръжка на двигателя!

DE Nur geschultes Personal! 
BG Само обучен персонал!

DE Bedienung mit Schmuck verboten! 

BG Работата с бижута е забранена!
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DE Bedienung mit Krawatte verboten! 

БГ Работата с вратовръзка е забранена!

DE Bedienung mit offenem Haar verboten! 

БГ Работата с дълга коса е забранена!

DE Warnung vor Schnittverletzungen! 

БГ Предупреждение за наранявания!

DE CE-KONFORM! - Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien. 

BG CE-СЪОТВЕТСТВИЕ! - Този продукт отговаря на директивите 

на ЕС.
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3 TECHNIK / ТЕХНИКА 

3.1 Hauptkomponenten / Главни компоненти 

3.2 Bedienelemente / контроли 

Nr. Bezeichnung / описание Nr. Bezeichnung / описание 

1 
Bandsäge  /  банциг 

5 
Klemmschraube Sägebandführung 
Затягащ винт на лента за трион

2 
EIN / AUS Schalter  -  NOT AUS Schalter 
Превключвател за включване / изключване - 
превключвател за аварийно изключване 

6 
Sägebandführung  -oben- 
водач на трион - височина-

3 
Handrad Sägeband spannen 
ръчно колело затягане на банцига

7 
Parallelanschlag  /  разделяща ограда 

4 
Handrad Sägebandführung  -Höhe- 
ръчно колело банциг водач - височина 

8 
Knopfschraube Keilriemen spannen 
бутон затягане на колана

1

2

3

4

5

6

8

7
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3.3 Technische Daten / технически данни 

Spezifikation / спецификация HBS 400 

Motorleistung S1(100%) / S6  /  моторна мощност 1,1 kW / 1,5 kW 

Spannung / напрежение 230V  / 400V - 50Hz 

max. Schnitthöhe 90°  /  макс. височина на рязане 90 ° 200 mm 

Ausladung / Ширина на обработка 375 mm

Bandgeschwindigkeit / скорост на триона 600 m/min 

Tischgröße / размери на работната маса 500 x 400 mm 

Sägeband Maße / размери на острието 2950 x 6 – 20 mm 

Laufrollen Ø / диаметър на колелото на триона 400 mm 

Schwenkbereich Tisch  /  Капацитет на въртене на масата 0 – 45° 

Abmessungen L x Bx H  /  размери Дx Ш x В 760 x 750 x 1750 mm 

Gewicht / тегло 131 кг 
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10 ПРЕДГОВОР

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за монтажа и правилната 
употреба на банциг за дърво HBS 400.
Следвайки обичайното търговско наименование на устройството (вижте корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, снимките и съдържанието 
могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете ни, моля.
Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.
Рекламации от транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят 
веднага след първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди 
пускането на продукта в експлоатация.
Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се приемат.

Copyright
© 2015 
Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия!

КОНТАКТ С КЛИЕНТИ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 – 4
info@holzmann-maschinen.at 
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11 БЕЗОПАСНОСТ 

11.1 Предназначение 

Машината с наклонена лента на машината е предназначена за извършване на разрези на 
подходящи материали под условие, за да се използва правилната комбинация от скоростта и 
скоростта на подаване на лентата.
Предназначената употреба включва достатъчно познания на оператора по отношение на 
работата с лентови триони и правила за предотвратяване на злополуки, достатъчно 
материални познания, както и достатъчно и продуктивно поддържане на машината.
Задължително е да се спазват всички правила за безопасност, както и инсталациите за 
монтаж, експлоатация и поддръжка, за да запазите вашите гаранционни права.

За друго или използване извън него и произтичащи от това щети или наранявания не приема 
HOLZMANN-MASCHINEN никаква отговорност или гаранция

ВНИМАНИЕ
 Използвайте само режещи ножове, допустими за тази машина!
 Никога не използвайте повреден банциг!
 Използвайте резачката никога с дефектна или без монтирана защита

ВИСОК РИСК ОТ КОНТУЗИЯ!

11.1.1 Околни условия

Машината може да работи:

температура  

влажност

макс. 70% 

+5°С до +40°С (+41°F до +104°F)

Машината не трябва да се работи на открито или във влажни или влажни помещения.
Машината не трябва да се експлоатира в места, изложени на повишена опасност от пожар 
или експлозия.

11.1.2 Забранена употреба 

• Работата на машината при условия извън границите, посочени в това ръководство, не е 
разрешена.

• Работата на машината без предвидените защитни устройства не е разрешена.
• Разглобяването или изключването на защитните устройства е забранено.
• Не се разрешава работата на машината с материали, които не са специално посочени в 

това ръководство.
• Не се допускат промени в дизайна на машината.
• Работата с машината по начин или за цели, противоречащи на инструкциите на това 

ръководство, е 100% забранено.
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11.2 Информация за безопасност 

За да избегнете неизправности, повреди и физически наранявания, ТРЯБВА да се спазват:
• Трябва да се спазва безопасността и да се проверява редовно за пълнота!
• Премахващите предупредителни знаци и / или етикети на машината трябва 

да бъдат сменени незабавно!

ВНИМАНИЕ
Неразрешени модификации и подправяне на машината незабавно обезсилват всички
претенции за гаранция и повреди.

Работна зона и поддържайте почвата около машината чиста и без масло, мазнини и остатъци
от материал!
Работа на машината само при достатъчно осветление, привечер, вече не трябва
да работите
С умора, липса на концентрация или под въздействието на наркотици, алкохол или наркотици е
забранено да се работи с машината

Когато работите върху машината, подходящо защитно оборудване, като например 
защитни очила, слухова защита и предпазно облекло трябва да се носи!

Никога не оставяйте машината да работи без надзор! Преди да напуснете работната зона
изключете машината и изчакайте, докато машината спре.
Винаги изключвайте машината преди всички действия, извършени на машината.
Избягвайте неволно стартиране
Не използвайте машината с повреден превключвател

Машината може да работи само от квалифициран персонал.
Трети лица, особено деца, и хората не са обучени да работят
с машината, дръжте на страни

Когато работите с машината, не носете свободни бижута, широки или
стърчащи от тялото дрехи, връзки, дълга коса и т.н.
Разхлабените предмети могат да се хванат при въртящи се части на машината и да 
причини сериозна контуизия!

НЕ ПИПАЙТЕ ОСТРИЕТО НА БАНЦИГА! Внимавайте за въртящия се лист 
на триона по време на работа.
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11.3 Остатъчни рискове 

Също така се спазват всички разпоредби за безопасност и ако се работи в съответствие със 
следните остатъчни рискове:

• Опасност от нараняване на ръцете / пръстите през лентата на триона по време на 
работа.

• Опасност от нараняване от контакт с живи компоненти.
• Опасност от нараняване при счупване или изхвърляне от режещия лист или части от 

него, VA в случай на претоварване и неправилна посока на лентата на триона.
• Загуба на слуха, освен ако потребителят не е уредил защитата на слуха.
• Риск от нараняване при откат нарязания материал, изхвърлянето на нарязания 

материал или части от него.
• Риск от нараняване на окото от летящи части, дори и с очила.
• Опасност от вдишване на токсичен дървесен прах в химически обработени детайли.

Тези рискове могат да бъдат сведени до минимум, ако се прилагат всички разпоредби за 
безопасност, машината се поддържа правилно и се грижи, а машината по предназначение и 
се обслужва от обучен сервизен техник.Въпреки всички устройства за безопасност е и 
остава вашият здрав разум и вашата съответна техническа квалификация / обучение за 
работа на машина като дървената лента HBS 400 най-важният фактор за безопасност!

12 МОНТАЖ

12.1.1 Съдържание на доставка

След получаване на доставката, ако всички части са в ред. Съобщавайте незабавно за 
повреда или липсващи части на вашия дилър или транспортната компания. Видимите 
повреди също трябва да се записват незабавно в съответствие с разпоредбите на 
гаранцията за доставката, в противен случай стоките се приемат както трябва.

12.2 Подготвителни дейности 

12.2.1 Изисквания на работното място

Изберете подходящо място за машината.Спазвайте изискванията за безопасност от глава 11, 
размерите на машината в раздел 3.2. Избраното работно място трябва да има достъп до 
подходяща шапка за електрическа мрежа, отговаряща на изискванията на 
машините.Машината трябва да бъде поставена по начин, който да има поне 0,8 м свободно 
пространство около машината. За по-дълги детайли трябва да се изчисли достатъчно 
допълнително място пред и зад машината.

12.2.2 Подготовка на повърхностите

Непокритите метални части на машината са изолирани с мазен слой, за да потискат корозията.
Този слой трябва да бъде премахнат. Можете да използвате стандартни разтворители, които не 
увреждат повърхността на машината.
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ВНИМАНИЕ
Използването на разредители за боя, бензин, тежки химикали или абразиви за 
може физически да навреди на повърхността!

Следователно: 
При почистване използвайте само леки почистващи препарати.

12.2.3 Сглобяване на демонтираните части за транспорт

По принцип машината се доставя напълно сглобена. Поради транспортни причини някои 
компоненти трябва да бъдат сглобени от клиента. 

12.2.4 Електрическа връзка

ВНИМАНИЕ
Когато работите с незаземени машини:
Тежко нараняване или дори смърт може да възникне чрез ток!
Следователно: Машината трябва да работи на заземен електрически контакт!

• Електрическата връзка на машината е готова за работа на заземен контакт!
• Захранването се е защитено с мин. 16А.
• Проверете дали мрежовото напрежение съответства на изискванията на 

машината.
• Повреденият кабел трябва да бъде сменен незабавно!
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12.3 Монтиране 

12.3.1 Регулиране на долния водач на острието на лентата

Лентата на триона се използва за регулиране на разстоянието от лентата на триона на водещите 

ролки. ВНИМАНИЕ
Не извършвайте настройка на водача на банцига, когато машината е включена!
Може да има тежки наранявания на ръцете чрез включване на острието
 
Настройка на ножа на лентата само след пускане на ножа на лентата 
най-горният наклон на колелата са проверени!
Следователно: Изключете машината, преди да преместите лентата на триона 
изчакайте докато триона стане неподвижен.

Отвийте леко винтовете от лявата и 
дясната лента на водещата шина на 
лентата

Водещият щифт с 0,5 мм натиснете двете 
страни, за да съответства на ножа на 
лентата и затегнете.

• Развийте винта за водач зад ножа на 
триона.

• Плъзнете водача до 1 мм, за да 
съответства на режещия лист и 
затегнете.
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12.3.2 Регулиране на горния водач на острието на лентата

Развийте капака на лентата на триона и го 
фиксирайте. Не може да бъде премахнат.

Страничните направляващи винтове с разстояние около 
0,5 - 1 mm от двете страни на ножа на лентата

След като страничните водачи поставят 
тези скоби с фиксаторите.

• Разхлабете гайката.
• Водачът на лентата отзад може да се 

обърне към острието на лентата за 
регулиране с необходимото разстояние.

• След това закрепете с гайката.
• Завийте отново капака на ножа за лента

ЗАБЕЛЕЖКА:
Страничните водещи ролки не трябва да 
са твърде близо до напрежението на ножа 
на лентата.
Идеално е разстоянието от 1 - 2 мм.

гайка 

гайка 

разстояние = 0,5 - 1 mm

1 - 2 mm 

странична 
направляваща ролка
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12.3.3 Монтиране на работната маса 

Завийте водача на релсата (4x) и 
водещата шина надолу.

Извадете напречния щифт

завъртете работната маса във вертикално 
положение на 90 ° и развийте затягащия 
лост от затягащия винт
ВНИМАНИЕ: Затягащият винт може да 
падне във
въртящата скоба за сгъване на работната 
маса

ВНИМАНИЕ: 2-ри човек, трябва да помогне!

Плъзнете плота на плота с прореза за 
острието на лентата на триона и не 
спускайте надолу!

Повдигнете работната маса хоризонтално
ВНИМАНИЕ: Вкарайте внимателно фиксиращия винт 
в отвора на основната конзола, без затягащият винт 
да бъде натиснат нагоре във въртящата се конзола.
Клещи с тясни върхове или други подобни са полезни 
за подравняване на затягащия винт.

Завийте затягащия лост с усещане върху 
затягащия винт, без това да бъде 
принуждавано в основната конзола.

прорез за
 трион

напречен
 щифт

затягащ винт

основна конзола

въртяща скоба

затягащ винт
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12.3.4 Завинтете водещата шина за оградата

• Кръстосаният щифт се поставя отново
слота на лентата.

• Поставете направляващата шина на дъното
на 4-те винта и леко затегнете

• Плъзнете оградата за разкъсване и по този
начин подравнете водещата шина от
лявата и дясната страна без разстояние
между оградата и работната маса.

• Затегнете винтовете (4x)

Плъзнете ъгъла на митра към желания канал.

12.3.5 Настройка на работната маса

Настройте работната маса чрез подходящо преподаване под 
прав ъгъл на острието на лентата.За тази цел винтът (A) трябва 
да се завие под плота на масата, така че масата да е равна или 
на 90 ° спрямо лентата на триона.Впоследствие позицията на 
винта (A) може да бъде фиксирана с фиксатора (B).

12.3.6 винтове на аварииния превключвател

• развийте двата винта на основата.
• Повдигнете клапата на

превключвателя НА АВАРИЙНИЯ СТОП.
• Завинтете жълтия превключвател с

двата винта.

без 
разстояние

капак 

винтове 

A B 
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13 РАБОТА 

13.1 инструкции за работа 

ВНИМАНИЕ
Извършвайте всички работи по преобразуване само с изключена от захранването
машина!

ВНИМАНИЕ
ВНИМАНИЕ при рязане на дълги детайли без подпора!
Имуществени щети и наранявания поради възможно изстрелване на детайла!
Следователно: трябва да се поддържат дълги, стърчащи детайли

13.2 Работа 

13.2.1 Стартиране/Спиране на машината
Ако искате да натиснете превключвателя ON - 
OFF, комбинираният превключвател на спрешно 
спиране трябва да се повдигне в отворено 
състояние.

• За да започнете, натиснете зеления 
бутон ˝ I ˝

• За да спрете, натиснете червения бутон 
˝ O ˝

ИНФОРМАЦИЯ: В затворено състояние на главния превключвател може да се работи като 
превключвател НА БУТОН ЗА СПЕШНО ИЗКЛЮЧВАНЕ
Важно: Не стартирайте работа с машината до достигане на максимална скорост.

13.3 Настройки 

13.3.1 Настройка на наклона на масата 

• Затягащият лост под плота на масата към основната конзола се разхлабва.
• Завъртете масата до желания ъгъл на наклон.

Затягащ лост
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• Фиксирайте масата със затягащия лост пред първата секция.
• Желаният ъгъл е целесъобразно да се провери чрез проби

13.3.2 Регулиране на  лентата / наклон

Ако острието на лентата  не работи в центъра на колелцата, се коригира чрез 
регулиране на наклона на колела позицията на ножа на лентата.

• Отворете горния и долния капак на ролките (Фиг. A)
• Завъртете горната ролка на ръка бавно по посока на часовниковата стрелка. Листът на

триона се движи съсредоточен върху гумените накладки на колелото. Ако това не е
така, ъгълът на наклона на горния колел трябва да бъде коригиран.

• Разхлабете затягането на копчето с гаечен ключ. (Фиг. B)
• Завъртете се, за да контролирате ръчно движението на лентата на триона на ролката.

Обърнете внимание, че посоката на движение на режещия лист отгоре надолу.
Коригирайте хода на триона, като завъртите копчето наляво или надясно.

• Сега проверете хода на лентата на триона върху долния валяк. Тя трябва да лежи в
цялата си ширина върху гумената подложка. Коригирайте хода, докато лентата на
триона на горния колес работи в центъра.

ВАЖНО: След настройката на наклона копчето затяга с гаечния ключ и затворете 
и двата капака!

БЕЛЕЖКА
След настройката и преди да включите, завъртете горната макара на ръка няколко
пъти, за да видите дали лентата на триона работи от ролките. Трябва да е 
като на касета

Knob tilt adjustment 

Fig. A Fig. B 
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13.3.3 Обтягане на банциг 

ВНИМАНИЕ
Преди всяка операция трябва да се провери напрежението на острието!

ВНИМАНИЕ
Прекалено голямо напрежение: острието на лентата може да се счупи.
Недостатъчно напрежение: острието на лентата започва да се плъзга по колелцата и
може да спре.

Идеалното напрежение е в диапазона между работната 
маса и горната лента на триона - в зависимост от 
височината на разстоянието - на разстояние около 2 мм.

Ако това не е така, разхлабете или затегнете острието 
на лентата, както следва:

• Разхлабете затягането с гаечен ключ.
• Затягане чрез завъртане на маховика (3) по 

часовниковата стрелка.
• Отпуснете, като го завъртите обратно на 

часовниковата стрелка.
• Затегнете с гаечния ключ.

БЕКЕЖКА:
След приключване на работата лентата трябва да се отпусне отново.

13.3.4 Регулиране на височината на рязане

Височината на лентата на триона трябва да се 
регулира преди всяка работа, така че водачът 
около 10 - 20 мм да завършва към детайла.

 Loosen the knob and adjust the appropriate
level with the adjust handwheel and then
pinch again with the knob.

Напрежение на ръчното колело (3)

затягащо копче 
за ръчно колело

Регулиране с ръчното
 колело
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13.3.5 Поставяне на оградата на митрата 

• За да използвате оградата с митра, плъзнете я в 
предвидения слот.

• За да регулирате ъгъла на рязане на митрата, 
разхлабете затягащия винт, преместете габарита 
на митрата до желаната позиция (до 60 °) и го 
фиксирайте след това.

изображение

13.4 Рязане 

• Уверете се, че детайлът е върху настройката на масата.
• Гледайте внимателно работата от началото до края
• Реете през кръстовището без спиране на кръстовище.
• Изключете машината веднага след работа.

13.4.1 Изсмукване 

При засмукване може да се свърже система за изсмукване. Ако това не е необходимо, 
дървените стърготини се събират при зареждането на долната ролка на лентата.
Това зареждане трябва да се изпразни след използване на машината.

затягащ винт

митра ограда

адаптер за
изсмукване 
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14 ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Не почиствайте и не правете поддръжка на машината, докато тя е
свързана към захранването.
Повреди на машината и наранявания могат да възникнат поради неволно включване на
машината.
Следователно: Изключете машината и я изключете от захранването,
преди да се извършват каквито и да е ремонтни дейности или почистване

Машината не изисква задълбочена поддръжка. Ако възникнат неизправности и дефекти, 
нека се обслужва само от обучени лица.
Преди първата операция, както и по-късно на всеки 100 работни часа, трябва да смазвате 
всички съединяващи части (ако е необходимо, отстранете предварително с четка всички 
мръсотии и прах).
Проверявайте редовно състоянието на защитните стикери. Заменете ги, ако е необходимо.
Проверявайте редовно състоянието на лентата и водача на лентата.
Доброто състояние и перфектната настройка на направляващите ролки е от съществено 
значение за гладкото насочване на лентата и чистото рязане.
Съхранявайте машината на затворено и сухо място.

ВНИМАНИЕ
Почиствайте редовно машината си след всяка употреба - това удължава живота на машините и е
предпоставка за безопасна работна среда.
Работите по ремонт се извършват само от съответно обучени специалисти!

14.1 План за поддръжка след работна смяна:

• Отпуснете лентата на триона.
• Изключете машината от захранването.
• Почистете машината изцяло.

• Смажете малко водача на острието с леко машинно масло.
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14.2 Смяна на режещия лист 

ВНИМАНИЕ
Носените ръкавици винаги при работа с острието на лентата

Риск от срязване.
Преди смяна на лентата, изключете машината и я изключете от захранването.

ВНИМАНИЕ: Не забравяйте да поставите новата лента правилна посока!

Извадете напречния щифт

• Разхлабете затягането и отпуснете режещия лист с ръчното колело (3). - виж 13.3.3 -

• Завинтете водача на релсата (4х) и 
направляваща релса надолу.

• Отворете капаците на двете колела.
• Спуснете горната лента на триона в най-ниското 

положение.

• Извадете стария ремък.
• Поставете новото острие в правилна посока. 

ИНФОРМАЦИЯ за посока: зъбите в областта на 
рязане са надолу!

• Обтегнете триона и продължете в обратен ред с развиването.
• Проверете посочените в глава 12.3.2 и 13.3.2 настройки.

Слот за трион

напречен
 щифт
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14.3 Смяна на V-колана 

• Трионът с ръчното колело (3) се отпуска.
• Отворете долния капак на лентата на триона и отстранете 

ножа на лентата от задвижващата ролка.
• ВНИМАНИЕ: носете ръкавици за работа на триона!
• Разхлабете затягащия винт за ролката за опъване.
• С винта на копчето (8) отпускане на колана.
• Свалете клиновия ремък.

Новият клинов ремък се поставя в шайбата и сглобете в 
обратен ред.

• Затегнете клиновия ремък с винта на копчето (8).
• Затягащият винт за ролката за опъване се затяга.
• Обтегнете острието с ръчно колело (3) в раздел 13.3.3
• Капакът на лентата за триони отново се затваря.

14.4 Почистване 

След всяка работна смяна машината трябва да бъде почистена. Извадете чипове и т.н. с 
подходящ инструмент. Не ги изваждайте с ръка (нараняване от рязане!). Отстранете и 
праха.

ВНИМАНИЕ
Използването на някои разтвори, съдържащи съставки, увреждащи метални повърхности
както и използването на почистващи препарати ще повредят повърхността на машината!

Следователно: Почистете повърхността на машината с мокра кърпа, напоена с мек разтвор

14.5 Изхвърляне 

Не изхвърляйте машината в остатъчни отпадъци. Свържете се с местните власти 
за информация относно наличните възможности за обезвреждане. Когато 
купувате от местния дилър за резервна единица, последният е длъжен да замени 
старата ви машина

ролка за 
опъване

Затягащ винт за 
ролка за опъване



ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 42 

HBS 400 

15 ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ 

Изключете машината от захранването преди всякакви проверки, 
извършени на самата машина!

Проблем Възможна причина Начин на отстраняване 

Трионът спира или 
не стартира

• Претоварването се задейства
• Трионът е изключен
• Изгорял предпазител или 

изключен прекъсвач
• Кабелът е повреден

• Оставете двигателя да се охлади 
и нулира, като натиснете 
превключвателя

• Проверете всички захранващи 
връзки

• Сменете предпазителя или 
нулирайте прекъсвача

• Смяна на кабела

Не прави точни 
разрези от 45 ° или 90 
°

• Стопът не е настроен правилно
• Ъгловият показалец не е 

зададен точно
• Митрометър извън настройката

• Проверете лентата с квадрат 
и регулирайте стопа

• Проверете лентата с квадрат 
и регулирайте показалеца

• Регулирайте митрата

Лентата се мести по 
време на рязане

• Оградата не е подравнена с 
лентата

• Изкривено дърво
• Прекомерна скорост на подаване
• Неправилна лента за рязане

• Проверете и настройте оградата
• Изберете друго парче дърво
• Намалете скоростта на подаване
• Смяна на лентата с правилен тип

Трионът прави 
незадоволителни 
разрези

• Тъпа лента
• Лентата е монтирана 

неправилно
• Гума или смола на лентата
• Неправилна лента за рязане
• Дъвка или смола на масата

• Сменете лентата
• Зъбите трябва да сочат 

надолу
• Извадете лентата и почистете
• Сменете лентата с правилен 

тип
• Почистете масата

Трионът не достига 
скорост

• Удължителният кабел е твърде 
лек или твърде

• Ниско напрежение на 
захранването

• Сменете с подходящ размер 
кабел

• Свържете се с местната 
електрическа компания

Трионът вибрира
 прекомерно

• Основа на неравен под
• Лош клинов ремък
• Извита шайба
• Неправилен монтаж на двигателя
• Разхлабен хардуер

• Поставете на равна 
повърхност

• Сменете клиновия ремък
• Сменете шайбата
• Проверете и регулирайте 

мотора
• Затегнете хардуера

Лентата работи в 
обратна посока

 2 от 3-те водещи фази са 
сменени независимо дали в 
щепсела или контакта

 Изключете машината 
незабавно. Нека връзката 
към захранващата верига се 
коригира от електротехник!

МНОГО ПРОБЛЕМИ И ДЕФЕКТИ МОГАТ ДА БЪДАТ ПРЕДОТВРАТЕНИ ЧРЕЗ 
ОСТАВЯНЕ НА МАШИНАТА ДА БЪДЕ СВЪРЗАНА КЪМ ЗАХРАНВАНЕТО ОТ 
СЕРТИФИЦИРАН ЕЛЕКТРОТЕХНИК
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16 ELEKTRISCHE SCHALTUNGEN / ЕЛЕКТРИЧНА ДИАГРАМА 
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17 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ  

17.1 Ersatzteilbestellung /поръчка на резервни части 

Mit Holzmann-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. 
Die optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhalten die 
Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 
Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende 
dieser Anleitung finden. Geben Sie stets Maschinetype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung 
an. Um Missverständnissen vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie 
der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части на Holzmann използвате части, които са пригодени една за 
друга, съкращавате времето за инсталиране и удължавате живота на продуктите си.

ВНИМАНИЕ 

Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!
Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части

По поръчка на резервни части използвайте сервизната формула, която можете да 
намерите в края на това ръководство. Винаги отбелязвайте типа, номера на резервната 
част и определението на продукта. За да няма грешки, препоръчваме да направите копие 
от списъка с резервни части, където можете да маркирате с химикалка резервните части, 
които поръчате.

Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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17.2 Explosionszeichnung / чертеж 
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17.3 Ersatzteilliste /списък с резервни части 

No. BESCHREIBUNG / ОПИСАНИЕ бр. No. BESCHREIBUNG / ОПИСАНИЕ бр.

1 долна врата 1 79 Четка за трион 2 
2 превключвател за безопасност 1 80 шайба 1 
3 винт M4×35 4 81 основа на водач 1 
4 болт M6×8 4 82 зъбно колело 1 
5 шайба 6 12 83 лагер 1 
6 плоча на затварящата врата 4 84 Ръчно колело за водач на горното острие 1 
7 пластмасова гайка 4 85 Дръжка за заключване 1 
8 горна врта 1 86 водач 1 
9 пластмасова шайба 4 87 Капачен винт 4 
10 Втулка за ос на вратата 4 88 втулка 4 
11 шайба 10 8 89 Горна направляваща дъска 1 
12 Ос на вратата 4 90 винт ST2.9×9.5 2 
13 винт 1 91 Вложка за плоча за водач 2 
14 шайба 4 4 92 гайка M5 1 
15 гайка M4 4 93 шайба 5 1 
16 Регулиране на лентата с нишки 1 94 Носеща щанга 1 
17 пружина 1 95 лагер 80027 1 
18 гайка 1 96 дръжка 1 
19 щифт 1 97 шайба 6 1 
20 Основа за регулиране на горното колело 1 98 винт 2 
21 Регулиращ вал 2 99 винт 6 2 
22 Горна скоба на вала 1 100 Скала за митра 1 
23 Вал на горното колело 2 101 Направляваща табела за митра 1 
24 шайба 4 3 102 показалец 1
25 Дясна регулираща плоча 1 103 винт 2
26 Лява регулираща табела 1 104 винт 2
27 шайба 2 105 Показалец с лупа 1 
28 лагер 80104 4 106 Свързваща плоча 1 
29 Втулка на горния вал на колелото 1 107 Плъзгаща основа 1 
30 Горно колело 1 108 вал 1
31 шайба 2 109 пружинен лист 1 
32 болт 2 110 винтове M8×12 3 
33 Гумен колан 2 111 заключваща дръжка 1 
34 трион 1 112 Заключване на ексцентричен блок 1 
35 долно колело 1 113 винт M6×12 2 
36 C-пръстен 12 1 114 заключваща гайка 1 
37 лагер 80101 2 115 винт M6×35 1 
38 шайба 12 1 116 Основа на водещата лента 1 
39 жокей колело 1 117 винт M6×16 5 
40 жокей колесна ос 1 118 Лагерни части за разстояние 1 
41 захранващ кабел 1 119 Вал за лагер 1 



ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 47 

HBS 400 

42 превключвател 1 120 C-пръстен 1
43 Долна скоба на вала 1 121 лагер 80016 1 
44 Регулиращ винт 3 122 Втулка за направляващо колело на острието1 
45 Вал на долното колело 1 123 Опора на ножа 1 
46 Долна втулка на вала на колелото 1 124 Водещо колело 2 
47 болт M8×30 1 125 втулка 2
48 шайба 8 1 126 пръстен 2
49 V-колан 1 127 Цокъл за странично направляващо колело 2 
50 ролка на мотора 1 128 гайка 2
51 втулка 1 129 Коригираща лента 2 
52 гайка M8 12 130 Долна предпазна защита 1 
53 шайба 8 12 131 винт M6×35 2 
54 винтове M6×16 1 132 вал 2
55 втулка 2 133 скала 1
56 втулка 1 134 втулка 2
57 винтове M5×6 1 135 Ексцентричен лагерен вал 1 
58 фиксирана плоча 1 136 лагер 80101 1 
59 жокей полюс колело 1 137 Задна релса 1 
60 шайба 10 1 138 Долно водещо колело 2 
61 Копче за регулиране на напрежението на колана1 139 Долна основа на водача 1 
62 мотор 1 140 Долна основа на водача 1 
63 болт M8×25 4 141 Крайна табела за странична 

направляваща шина 2 
64 Улей за прах 1 142 болт M6×16 4 
65 шайба 12 4 143 Странична водеща релса 1 
66 гайка M12 4 144 щифт 1
67 шайба 12 4 145 Скала за странична направляваща шина 1 
68 заключваща дръжка 1 146 Гумена плоча 1 
69 фиксатор M20×1.5 1 147 маса за трион 1 
70 заключващо копче 1 148 работна маса 1 
71 болт M8×12 2 149 Фланец болт 1 
72 болт M10×25 10 150 болт 2
73 тяло на машината 1 151 подпора на масата 1 
74 винтове 1 152 винт M8×25 4 
75 Ръчно колело за затягане на острието 1 153 показалец 1
76 Контролно копче за проследяване 1 154 Регулиращ винт 31 
77 плъзгаща плоча 1 155 Въртяща се основа за монтаж 1 
78 Предпазител за защита на ножовете на триона 1 156 пеперудна гайка 1 
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18 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

Inverkehrbr inger  /  Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43 7289 71562-0; Fax.: +43 7289 71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

Holzbandsäge / wood bandsaw 

Typ / модел 

HBS 400 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

 2006/42/EG
 2004/108/EG

Angewandte Normen / приложими стандарти 

 EN 55014-1:2006/A2:2011
 EN 55014-2:1997/A2:2008
 EN 61000-3-2:2006/A2:2009
 EN 61000-3-3:2013

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 
gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-
Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine 
vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за 
безопасност и здраве на горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, 
която не е изрично разрешена от нас предварително, прави този документ невалиден.

Technische Dokumentation 
HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 26.11.2015 
Ort / Datum place/date 

Klaus Schörgenhuber 
Geschäftsführer / Director 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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20 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

(приложими от 26.11.2015) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не се 
колебайте да се свържете с вашия дистрибутор на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!

Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN-MASCHINEN отпуска 
гаранция при следните условия:
А) Гаранцията покрива коригирането на недостатъци на инструмента / продукта, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена грешка.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажбата в случай на вземане 
от клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни претенции до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте придобили 
искания инструмент, със следната информация:

>> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
>> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
>> за претенции за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са 
маркирани ясно и точно.
D) Процедурата за гаранционно боравене и мястото на изпълнение се определят по преценка на HOLZMANN в 
съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма сключен допълнителен договор за услуга, 
включително обслужване на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център на HOLZMANN в Хаслах, 
Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.
E) Гаранцията не покрива:

• Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и др., С изключение на първоначалните повреди, 
които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на продукта.

• Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 
недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия на 
работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

• Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, добавки, направени в продукта.
• Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на функционалността 

или стойността на инструмента.
• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и мощност 

- не са проектирани и изградени, за да се използват в рамките на непрекъснатото промишлено / търговско 
натоварване.

F) Рекламации, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези гаранционни 
условия, не се покриват от нашата гаранция.
G) Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставяните под гаранция услуги не удължават или подновяват 
гаранционния период за инструмента или заменяната част.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитването си за резервна част / ремонтна услуга, като попълните формуляра за УСЛУГА на следната 
страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4
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N a m e  /  и м е :  
P r o d u k t  /  п р о д у к т :  
K a u f d a t u m  /  д а т а  н а  з а к у п у в а н е :  
E r w o r b e n  v o n  /  з а к у п е н  о т :  
E -  M a i l /  e - m a i l :

V i e l e n  D a n k  f ü r  I h r e  M  i t  a r b  e i t ! / Б л а г о д а р и м  в и  з а  л ю б е з н о т о  с ъ д е й с т в и е ! 

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 
Tel : +43 7289 71562 0 
Fax: +43 7289 71562 4 
info@holzmann-maschinen.at 

21 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des
Produktes auftreten

- Впечатления и предложения за подобрение    

- Fehlfunktionen, die in bestimmten
Betriebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по пощата:






